
MINISTERIO PÚBLICO 
PROCURADURÍA GENERAL DE LA DE REPÚBLICA 

CONTRA TO No. 51 /2023 
"RENOVACIÓN DE SERVICIO DE SOPORTE Y MANTENIMIENTO DE INFRAESTRUCTURA 

HIPERCONVERGENTE" 

Nosotros: RENÉ GUSTAVO ESCOBAR ALVAREZ, de años de edad, Abogado, del domicilio de 

portador de mi Documento Único de Identidad número ­

con Número 

de Identificación Tributaria homologado con el primero; actuando en nombre y representación de la 

PROCURADURÍA GENERAL DE LA REPÚBLICA, con Número de Identificación Tributaría cero seis uno cuatro 

- cero uno cero uno dos cuatro - cero cero cinco - cinco; que en el transcurso de este instrumento se denominará 

"LA CONTRATANTE"; en mi carácter de Procurador General de la República, personería que acredito de 

conformidad al artículo catorce de la Ley Orgánica de la Procuraduría General de la República, a través del 

Decreto Legislativo número trescientos sesenta y tres, de fecha veintiséis de abril de dos mil veintidós, publicado 

en el Diario Oficial número ochenta y dos, Tomo número cuatrocientos treinta y cinco, de fecha dos de mayo de 

dos mil veintidós; en el cual consta que fui electo por parte de la Honorable Asamblea Legislativa en el cargo 

como Procurador General de la República, para el período de tres años, contado a partir del dos de mayo de 

dos mil veintidós, el cual concluirá el uno de mayo de dos mil veinticinco; y por lo tanto, me encuentro facultado 

para firmar contratos como el presente; y RAFAEL GONZALEZ ZEPEDA, Ejecutivo Empresarial, de-

. ñas de edad, del domicilio_ de portador de mi Documento 

con fecha de vencimiento­

y con Número de Identificación Tributaría homologado con --el primero, actuando 

en calidad de Apoderado General Administrativo con limitante de actuación de GBM DE EL SALVADOR, 

SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, que se abrevia: "GBM DE EL SALVADOR, S.A de C.V.", del 

domicilio de la ciudad de San Salvador, departamento de San Salvador, con Número de Identificación Tributaria 

número que en el transcurso de este 

instrumento se denominará "LA CONTRATISTA"; personería que compruebo es legítima y suficiente por medio 

de la documentación siguiente: Testimonio de Escritura Pública de Poder General Administrativo con limitante 

de actuación, otorgado en esta ciudad, a las diez horas treinta minutos del día doce -~e septiembre de dos mil 
.... , 

veintitrés ante los oficios del notario Luis Ernesto Vega Jovel, por el señor Julio E~uardo Meléndez Botto, en su 

calidad de-Ejecutor Especial de los acuerdos tomados en Junta General Ordinaria de Accionistas, celebrada a 
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las diez horas del ocho de septiembre de dos mil veintitrés, de la sociedad "GBM DE EL SALVADOR, SOCIEDAD 

ANONIMA DE CAPITAL VARIABLE", que se abrevia "GBM DE EL SALVADOR, S.A. DE C.V.", en el que consta 

que está debidamente facultado para otorgar contratos como el presente. En dicho poder el notario autorizante 

dio fe de la existencia legal de la referida sociedad y de la personería de quien otorgó el poder, el cual está 

inscrito en el Registro de Comercio al número VEINTINUEVE del Libro DOS MIL DOSCIENTOS VEINTICUATRO 

del Registro de Otros Contratos Mercantiles, con fecha de inscripción trece de septiembre de dos mil veintitrés. 

En el poder conferido, el notario autorizante hizo constar que en el acta número OCHENTA Y SEIS de la sesión 

~e Junta General Ordinaria de Accionistas de la sociedad, celebrada en la fecha indicada, en su PUNTO UNO 

de agenda de carácter ordinario, por unanimidad de votos se acordó otorgar Poder General Administrativo con 

limitante de actuación; además, consta en su PUNTO DOS, que por unanimidad de votos y por tiempo ilimitado, 

se acordó nombrar a JULIO EDUARDO MELENDEZ BOTTO como Ejecutor Especial de los acuerdos tomados 

en la Junta General Ordinaria de la sociedad, para que pueda comparecer ante Notario a otorgar la 

correspondiente Escritura Pública de Poder General Administrativo con limitante de actuación a favor del señor 

Rafael González Zepeda y de la señora Claudia María Custodio de Rodríguez, brindándole esta potestad por 

tiempo indefinido, por lo que su personería está vigente; y en las calidades antes expresadas, MANIFESTAMOS: 

Que hemos acordado otorgar y en efecto otorgamos, proveniente del proceso de Contratación Directa No. 

05/2023, el presente contrato denominado: "RENOVACIÓN DE SERVICIO DE SOPORTE Y MANTENIMIENTO 

DE INFRAESTRUCTURA HIPERCONVERGENTE", de conformidad a la Ley de Compras Públicas, que en 

adelante se denominará LCP, lineamientos de la Dirección Nacional de Compras Públicas, y las cláusulas que 

se detallan a continuación: l. OBJETO DEL CONTRATO: "LA CONTRATISTA" se compromete a renovar las 

funcionalidades y los servicios del clúster de servidores con que cuenta actualmente la Procuraduría General de 

la República y salvaguardar toda la información de cuotas alimenticias, expedientes electrónicos, digitalización, 

datos de personas naturales y empleados, etc.; 11. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: "LA CONTRATISTA" se 

compromete a cumplir además del objeto de contrato con las especificaciones técnicas que se detallan a 

continuación. A) CARACTERÍSTICAS DE SERVICIO DE SOPORTE: a) Renovar la garantía de los servidores 

Lenovo ThinkAgile HX5520 Appliance en base al tipo de Servicio de garantía "Premier Essential - Post Warranty 

24x7x4"; b) Renovar el soporte y mantenimiento del servicio "Nutanix Software Maintenance" de los servidores 

Lenovo ThinkAgile HX5520 Appliance, c) Renovar el soporte y mantenimiento del servicio "Nutanix Prism Pro 

Software Maintenance" de los servidores Lenovo ThinkAgile HX5520 Appliance; B) CARACTERÍSTICAS DE 

SERVICIO DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO Y CORRECTIVO: i) El mantenimiento preventivo incluye 

como mínimo: a) L,.mpieza (interna y externa); b) Redacción y entrega de informe técnico por escrito del 

mantenimiento realizado al administrador de la plataforma de respaldos de la Gerencia de Sistemas de la PGR 
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que incluye recomendaciones técnicas en caso de ser necesarias. ii) El mantenimiento preventivo de 

Software incluye como mínimo: a) Inspección, pruebas, evaluación y afinamientos de la configuración del 

software sujeto a mantenimiento; b) Instalación de actualizaciones y parches publicados cuando sea necesario, 

c) Revisión de logs y archivos del sistema; d) Se debe brindar el mantenimiento preventivo una (1) vez al año 

en base a un calendario de visitas de común acuerdo con la "LA CONTRATANTE"; e) Facilitar a "LA 

CONTRATANTE" el acceso a las nuevas versiones y parches del software que sean liberadas por el fabricante 

dentro de la vigencia del contrato de servicio; n Realizar la aplicación de parches, actualizaciones del software 

y brindar cualquier asistencia técnica requerida por la "LA CONTRATANTE" encaminada a mejorar el 

desempeño de la solución; iii) El mantenimiento correctivo incluye toda acción de mantenimiento no 

planeada encaminada a diagnosticar y corregir fallas o defectos de los equipos y software, en respuesta 

a llamados de servicio de "LA CONTRATANTE"; a) "LA CONTRATISTA" proporcionará todos los repuestos 

que sean necesarios para poner en funcionamiento los equipos. Los repuestos deberán ser iguales o de 

superiores características, pero compatibles con el equipo en el que se instalarán y garantizados contra defectos 

de material y fabricación, de acuerdo al plazo de garantía establecido por el fabricante; b) "LA CONTRATISTA" 

se compromete a cumplir con los plazos de atención definidos por la "LA CONTRATANTE", siendo estos tipos 

de servicios: Llamada a mesa de ayuda 24x7, horario de atención (cobertura) 24x7 y tiempo de respuesta de 

dos (2) horas; servicios disponibles las veinticuatro (24) horas del día, los siete (7) días de la semana; c) La 

asistencia para el mantenimiento correctivo de problemas de hardware y software se proporcionará en las 

instalaciones de "LA CONTRATANTE", sin límites de tiempo, las veinticuatro (24) horas del día, todos los días 

del año, incluyendo los días feriados, d) "LA CONTRATISTA" deberá presentar un cronograma de actividades 

detallas con los responsables 'al momento de realizar el mantenimiento preventivo y actualizaciones de la 

infraestructura de servidores; e) Renovar el soporte y mantenimiento del servicio por un (1) año a partir de su 

vencimiento de: Appliance en base al tipo de servicio de garantía "Premier Essential - Post Warranty 24x7x4, 

Nutanix Software Maintenance y Nutanix Prism Pro Software Maintenance; 111. CONDICIONES GENERALES: 

"LA CONTRATISTA" se compromete a cumplir lo siguiente: Entrega de informe de mantenimiento y 

recomendaciones; deberá dejar el área de trabajo en iguales condiciones en que las encontró, salvaguardando 

el orden y limpieza del lugar, al momento de realizar las revisiones, además tendrá los cuidados necesarios con 

las instalaciones existentes y cualquier daño deberá ser reparado por parte de "LA CONTRATISTA" y debe 

contar con un Centro de Servicio y Soporte Técnico Autorizado para el mantenimiento y/o soporte de los 

servidores hiperconvergentes instalados en el Centro de Datos de "LA CONTRATANTE". IV. DOCUMENTOS 

CONTRACTUALES: Forman parte integral del contrato los documentos siguientes: Solicitud o Requerimiento 

de Compra, Documento de Solicitud de oferta:, Resolución No. 54/2023 Declarando autorizaci~ , 



Contratación Directa, Resolución No. 57/2023, de Adjudicación del Proceso No. CD 05/2023, Carta Oferta, 

Oferta, interpretaciones e instrucciones sobre la forma de cumplir las obligaciones formuladas por "LA 

CONTRATANTE"; Resoluciones Modificativas, Prórrogas, Garantía de Cumplimiento Contractual, Garantía de 

Buen Servicio, y otros documentos que emanaren del presente contrato, los cuales son complementarios entre 

sí y serán interpretados en forma conjunta. En caso de discrepancia entre alguno de los documentos 

contractuales y este contrato, prevalecerá este último. V. PLAZO Y VIGENCIA DE CONTRATO: El plazo y 

vigencia de ejecución de las obligaciones emanadas del presente contrato por los servicios de soporte y 

rJ7antenimiento preventivo/correctivo del hardware será de UN (1) año a partir de la notificación del contrato 

legalizado. El lugar de ejecución del servicio será en el centro de datos de LA CONTRATANTE ubicado en la 

Gerencia de Tecnología, Oficina Centrales, Novena Calle Poniente y Trece Avenida Norte, Edificio PGR, Centro 

de Gobierno, San Salvador. VI. FUENTE DE LOS RECURSOS, PRECIO Y FORMA DE PAGO: Las obligaciones 

económicas de "LA CONTRATANTE" emanadas del presente instrumento, serán cubiertas con fuente de 

financiamiento proveniente del Fondo General de la Nación, para lo que se ha verificado la correspondiente 

asignación presupuestaria. "LA CONTRATANTE" se compromete a cancelar a "LA CONTRATISTA" por la 

renovación de Servicio de Soporte y Mantenimiento de Infraestructura Hiperconvergente, un monto total de 

TREINTA Y CINCO MIL 00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US$35,000.00), que 

incluye el Impuesto a la Transferencia de Bienes Muebles y a la Prestación de Servicios (IVA). El trámite de 

pago del servicio se realizará en la Gerencia Financiera de "LA CONTRA TAN TE", debiéndose efectuar el pago 

en un período de sesenta (60) días calendario después de la entrega del servicio y de recibida la documentación 

de respaldo y las facturas de cobro, realizando la retención del uno por ciento (1 %) como agente de retención 

del Impuesto a la Transferencia de Bienes Muebles y a la Prestación de Servicios, de conformidad a lo 

establecido en el artículo 162 inciso 3 del Código Tributario. VII. GARANTÍA. Para garantizar el cumplimiento de 

las obligaciones derivadas del presente contrato, "LA CONTRATISTA" se obliga a presentar en la Unidad de 

Compras Públicas de "LA CONTRATANTE", en un plazo no mayor de cinco (5) días siguientes a la fecha en 

que "LA CONTRATISTA", recibe el contrato legalizado, una GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO CONTRACTUAL, 

a favor de la Procuraduría General de la República, de conformidad al artículo 126 de la Ley de Compras 

Públicas, por un monto de TRES MIL QUINIENTOS 00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AMÉRICA (US$3,500.00), y su vigencia deberá exceder en DOS (2) meses el plazo contractual, es decir, 18 de 

febrero de 2025 y una GARANTÍA DE BUEN SERVICIO, a favor de la Procuraduría General de la República, 

de conformidad al artículo 128 de la Ley de Compras Públicas, por un monto de TRES MIL QUINIENTOS 00/100 

DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US$3,500.00), y su vigencia será de UN (1) año, k. contado a partir de la recepción definitiva del servi:o. En ambos casos, la garantía es equivalente a 10% del 



valor total contratado. Para tales efectos se aceptará como Garantía de Cumplimiento Contractual y de Buen 

Servicio: Garantía emitida por los Bancos, las Sociedades de Seguros y Afianzadoras Extranjeras, las 

Sociedades de Garantías Recíprocas (SGR), siempre y cuando lo hicieren por medio de algunas de las 

instituciones del Sistema Financiero actuando como entidad confirmadora de la emisión. Las compañías que 

emitan las garantías deben estar autorizadas por la Superintendencia del Sistema Financiero de El Salvador. 

VIII. ADMINISTRACIÓN DEL CONTRA TO: El seguimiento del cumplimiento de las obligaciones contractuales 

estará a cargo de la Administradora de Contrato, siendo ésta la ingenier 

Encargada del Área de Infraestructura y Redes de la Gerencia de Tecnología de la Información, cuyas 

responsabilidades son las establecidas en los artículos 161 y 162 LCP; y otras que se establezcan en la 

normativa correspondiente. El Administrador de Contrato, durante el plazo de vigencia del mismo, podrá formular 

a "LA CONTRATISTA" los reclamos que estime convenientes. IX. ACTA DE RECEPCIÓN: Corresponderá a la 

Administradora de Contrato, en coordinación con "LA CONTRATISTA", la elaboración y firma de las actas de 

recepción parciales y/o definitivas, las cuales contendrán como mínimo la información necesaria para garantizar 

el cumplimiento del contrato. X. MODIFICACIÓN: El presente contrato podrá ser modificado o ampliado en su 

plazo de vigencia, antes del vencimiento de su plazo, de conformidad a lo establecido en el artículo 158 de la 

LCP, debiendo emitir "LA CONTRATANTE" la correspondiente resolución de aprobación de la modificación, y 

suscribirá junto a "LA CONTRATISTA" el respectivo documento de modificativa; en cuyo caso "LA 

CONTRATISTA" deberá, de ser necesario, modificar o ampliar los plazos y montos de las garantías de 

cumplimiento de contrato, según lo indique "LA CONTRATANTE", todo lo cual formará parte integral de este 

contrato. XI. PRÓRROGA: Previo al vencimiento del plazo pactado, el presente contrato podrá ser prorrogado, 

de conformidad a lo establecido en el artículo 159 de la LCP; en tal caso, se deberán modificar o ampliar los 

plazos y montos de la garantía de cumplimiento de contrato, debiendo emitir "LA CONTRATANTE" la 

correspondiente resolución de prórroga. XII. CESIÓN: Salvo autorización expresa de "LA CONTRATANTE", "LA 

CONTRATISTA" no podrá transferir o ceder a ningún título los derechos y obligaciones que emanan del presente 

contrato. La transferencia o cesión efectuada sin la autorización antes referida dará lugar a la caducidad del 

contrato, procediéndose además a hacer efectiva la garantía de cumplimiento de contrato. XIII. 

CONFIDENCIALIDAD: "LA CONTRATISTA" se compromete a guardar confidencialidad de toda información 

revelada por "LA CONTRATANTE", independientemente del medio empleado para transmitirla, ya sea de forma 

verbal o escrita, y se compromete a no revelar dicha información a terceras personas, salvo que "LA 

CONTRATANTE" lo autorice en forma escrita. "LA CONTRATISTA" se compromete a hacer del conocimiento 

de terceros únicamente la información que sea estrictamente indispensable para la ejecución encomendada y 

manejar la reserva de la misma, estableciendo las medidas necesarias para asegurar que la información 
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revelada por "LA CONTRATANTE" se mantenga con carácter confidencial y que no se utilice para ningún otro 

fin. XIV. SANCIONES: En caso de incumplimiento, "LA CONTRATISTA" expresamente se somete a las 

sanciones que emanaren de la LCP; las que serán impuestas siguiendo el debido proceso por "LA 

CONTRATANTE", a cuya competencia se somete para efectos de su imposición. XV. PENALIZACIONES POR 

INCUMPLIMIENTO DE ASPECTOS TÉCNICOS: Para los efectos de este contrato, como penalización de 

cualquier incumplimiento se estará a lo estipulado en la cláusula VII. GARANTÍA. XVI. RESPONSABILIDAD 

SOCIAL: Si durante la ejecución del contrato se comprobare por la Dirección General de Inspección de Trabajo 

del Ministerio de Trabajo y Previsión Social, incumplimiento por parte de "LA CONTRATISTA" a la normativa que 

prohíbe el trabajo infantil y de protección de la persona adolescente trabajadora, se deberá tramitar el 

procedimiento sancionatorio que dispone el art. 187 de la LCP para determinar el cometimiento o no durante la 

ejecución del contrato de la conducta tipificada como causal de inhabilitación en el Art. 181 romano 11 literal a) 

parte final de la LCP. Se entenderá por comprobado el incumplimiento a la normativa por parte de la Dirección 

General de Inspección de Trabajo, si durante el trámite de reinspección se determina que hubo subsanación por 

haber cometido una infracción, o por el contrario si se remitiere a procedimiento sancionatorio, y en este último 

caso deberá finalizar el procedimiento para conocer la resolución final. XVII. TERMINACIÓN BILATERAL: Las 

partes contratantes podrán acordar la extinción de las obligaciones contractuales en cualquier momento, siempre 

y cuando no concurra otra causa de terminación imputable a "LA CONTRATISTA" y que por razone s de 

interés público hagan innecesaria o inconveniente la vigencia del contrato, sin más responsabilidad que la que 

corresponda a la prestación del servicio. XVIII. SOLUCIÓN DE CONFLICTOS: En caso de conflicto ambas 

partes se someten a sede judicial, señalando para tal efecto como domicilio especial la ciudad de San Salvador, 

a la competencia de cuyos 'tribunales se someten. En caso de embargo a "LA CONTRATISTA", "LA 

CONTRATANTE" nombrará al depositario de los bienes que se le embargaren a "LA CONTRATISTA", quien 

releva a "LA CONTRATANTE" de la obligación de rendir fianza y cuentas, comprometiéndose "LA 

CONTRATISTA" a pagar los gastos ocasionados, inclusive los personales, aunque no hubiere condenación en 

costas. XIX. INTERPRETACIÓN DEL CONTRATO: "LA CONTRATANTE" interpretará el presente contrato de 

conformidad a la Constitución de la República, la LCP, lineamientos de la DINAC, demás legislación aplicable y 

Principios Generales del Derecho Administrativo. XX. MARCO LEGAL: El presente contrato queda sometido en 

todo a la Constitución de la República, la LCP, y en forma subsidiaria a las demás leyes de la República de El 

Salvador aplicables a este contrato. XXI. NOTIFICACIONES Y COMUNICACIONES: "LA CONTRATANTE" 

señala como lugar para oír notificaciones sus oficinas centrales, ubicadas en 9ª Calle Poniente, y 13ª Avenida 

Norte, Ceotro de Gobierno, San Salvador; y "LA CONTRATISTA" señala para los mismos efectos la dirección 

siguiente: Calle Loma Linda, No. 246, Col, San Benito, San Salvador, San Salvador. Todas las comunicaciones 
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y notificaciones referentes a la ejecución de este contrato serán válidas solamente cuando sean hechas por 

escrito en las direcciones que las partes han señalado, o en su defecto, en el caso de "LA CONTRATANTE" por 

medio de la dirección de correo electrónico de la Administradora de Contrato: y 

en el caso de "LA CONTRATISTA" por medio de la dirección de correo electrónico: msalinas@gbm.net o número 

telefónico 2505-9600 Ext. 3237, y además, a través de cualquier otro medio digital aceptado por la ley. En caso 

que alguna de las partes cambiare de dirección, deberá comunicarlo por escrito a la otra parte. En fe de lo cual 

suscribimos el presente contrato, en la ciudad de San Salvador, departamento de San Salvador, diecinueve de 

diciembre dos mil veintitrés. 

LIC. REN 
Proc e a epu 1ca, 

sen ante Legal de 
" ANTE" 

RAF L GONZALEZ ZEPEDA 
Apode do General Administrativo, 

"GBM DE EL SALVADOR, S.A. de C.V." 
"LA CONTRATISTA" 

GBM EL SALVADOR, S.A. DE C.V. 

la ciudad y departamento de San Salvador, a las diez horas del día diecinueve de diciembre de dos mil 

veintitrés. Ante mí, JOSÉ ANJONIO VILLALOBOS AYALA, Notario, de este domicilio, comparecen: RENÉ 

GUSTAVO ESCOBAR ALVAREZ, de ñas de edad, Abogado, del domicilio de 

a quien conozco e identifico por medio de su Documento Único de Identidad 

númer con fecha de vencimiento 

.. con Número de Identificación Tributaria homologado con el primero; actuando en nombre y 

representación de la PROCURADURÍA GENERAL DE LA REPÚBLICA, con Número de Identificación 

Tributaría que en el transcurso 

de este instrumento se denominará "LA CONTRATANTE"; personería que doy fe de ser legítima y suficiente 

por haber tenido a la vista el Decreto Legislativo número trescientos sesenta y tres, de fecha veintiséis de abril 

de dos mil veintidós, publicado en el Diario Oficial número ochenta y dos, Tomo número cuatrocientos treinta 

y cinco, de fecha dos de mayo de dos mil veintidós; en el cual consta que fui electo por parte de la Honorable 

Asambleá Legislativa en el cargo como Procurador General de la República, para el período de tres años, 

contado a partir del dos de mayo de dos mil veintidós, el cual concluirá el uno de mayo de dos mil veinticinco, 
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y por lo tanto se encuentra facultado para otorgar actos como el presente; y RAFAEL GONZALEZ ZEPEDA, 

Ejecutivo Empresarial, d- ños de edad, del domicilio de departamento de-

_ a quien en razón del otorgamiento del presente acto, conozco e identifico por medio de su Documento 

Único de Identidad número con fecha de vencimiento -

; y con Número de Identificación Tributaría homologado con el primero, actuando 

en calidad de Apoderado General Administrativo con limitante de actuación de GBM DE EL SALVADOR, 

SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, que se abrevia: "GBM DE EL SALVADOR, S.A. de C.V.", 

del domicilio de la ciudad de con Número de Identificación 

Tributaria númer que en el transcurso 

de este instrumento se denominará "LA CONTRATISTA"; personería que compruebo es legítima y suficiente 

por haber tenido a la vista: El Testimonio de Escritura Matriz de Poder General Administrativo con limitante de 

actuación, otorgado en esta ciudad y departamento, a las diez horas con treinta minutos del día doce de 

septiembre de dos mil veintitrés ante los oficios del notario Luis Ernesto Vega Jovel, por el señor Julio Eduardo 

Meléndez Botto, en su calidad de Ejecutor Especial de los acuerdos tomados en Junta General Ordinaria de 

Accionistas, celebrada a las diez horas del ocho de septiembre de dos mil veintitrés, de la sociedad "GBM DE 

EL SALVADOR, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE", que se abrevia "GBM DE EL SALVADOR, 

S.A. DE C.V.", y por tanto, se encuentra debidamente facultado para otorgar actos como el presente; dicho 

poder se encuentra inscrito en el Registro de Comercio al número VEINTINUEVE del Libro DOS MIL 

DOSCIENTOS VEINTICUATRO del Registro de Otros Contratos Mercantiles, con fecha trece de septiembre 

de dos mil veintitrés, y en las calidades antes expresadas, ME DICEN: A) Que reconocen como suyas las 

firmas puestas al pie del docümento que antecede, por haber sido puestas de su puño y letra en el carácter en 

que actúan, en el contrato a que se refiere el instrumento mencionado. B) Que, asimismo, reconocen las 

obligaciones y el contenido de tal documento, que consta de cuatro hojas, por medio del cual celebran un 

contrato de servicios, cuyo objeto es renovar las funcionalidades y los servicios del clúster de servidores con 

el que la Procuraduría General de la República cuenta actualmente y salvaguardar toda la información de 

cuotas alimenticias, expedientes electrónicos, digitalización, datos de personas naturales y empleados, etc. El 

precio total del contrato asciende a TREINTA Y CINCO MIL 00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS 

DE AMÉRICA, que incluye el Impuesto a la Transferencia de Bienes Muebles y a la Prestación de Servicios 

(IVA). El plazo y vigencia de ejecución de las obligaciones emanadas del presente contrato por los servicios 

de soporte y mantenimiento preventivo/correctivo del hardware será de UN año a partir de la notificación del 

contrato .legalizado. El lugar de ejecución será el Centro de Datos de "LA CONTRATANTE" ubicado en la 

Gerencia de Tecnología, planta baja, Oficinas Centrales Novena Calle Pte. y Treceava Av. Nte., Edificio Torre 
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PGR, Centro de Gobierno, San Salvador. Que para garantizar el cumplimiento de las obligaciones derivadas 

del presente contrato, "LA CONTRATISTA" se obliga a presentar en la Unidad de Compras Públicas de "LA 

CONTRATANTE", en un plazo no mayor de CINCO días hábiles posteriores a la fecha en que "LA 

CONTRATISTA" recibe el contrato legalizado, las siguientes garantías: GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO 

CONTRACTUAL, a favor de la Procuraduría General de la República, de conformidad al artículo 126 de la Ley 

de Compras Públicas, por un monto de TRES MIL QUINIENTOS 00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS 

UNIDOS DE AMÉRICA, y su vigencia deberá superar en DOS meses la fecha de vigencia del contrato, es 

. decir hasta el dieciocho de febrero de dos mil veinticinco; y GARANTÍA DE BUEN SERVICIO, a favor de la 

Procuraduría General de la República, de conformidad al artículo 128 de la Ley de Compras Públicas, por un 

monto de TRES MIL QUINIENTOS 00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, y su 

vigencia será de UN año, contado a partir de la recepción definitiva del servicio. En ambos casos la garantía 

es equivalente al DIEZ por ciento del monto total del contrato. Así se expresaron los comparecientes, a quienes 

expliqué los efectos legales de la presente acta notarial, que consta de dos hojas; y leída que se las hube 

íntegramente en un solo acto ininterrumpido, ratifican su contenido y firmamos. DOY FE. 

LIC. RE 
Procura or eneral de la República, 

R pre ·entante Legal de 
"LA CONTRATANTE" 
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Apodera o General Administrativo, 
"GBM DE E SALVADOR, S.A. de C.V." 

"LA CONTRATISTA" 




